
Valerie (Valli)

Geboren:   25. September 1890 in Prag
Ausbildung:   Besuch der Volksschule, anschließend Besuch einer deutschsprachigen Privatschule  

 für Mädchen 
Heirat:   12. Januar 1913 mit dem kaufmännischen Angestellten Josef Pollak (1882–1942)
Kinder:   Marianne (1913–2000) und Lotte (1914–1931)
Deportation:   31. Oktober 1941 gemeinsam mit ihrem Mann in das Getto Łódź,  

 wo sie zeitweise mit Schwester Elli und deren Tochter zusammenwohnt;  
 10. September 1942 Deportation in das Vernichtungslager Kulmhof (Chełmno);  
 genauer Todestag unbekannt

Die Schwestern gingen nur zum Teil mit mir. Am glücklichsten in ihrer Stellung zu Dir 
war Valli. Am nächsten der Mutter stehend, fügte sie sich Dir auch ähnlich, ohne viel 
Mühe und Schaden.       Franz Kafka, Brief an den Vater, 1919

Born:   September 25, 1890, in Prague
Education:   Attends Volksschule (elementary school), 
  later a German-speaking private school for girls 
Marriage:   January 12, 1913, to the commercial clerk Josef Pollak (1882–1942)
Children:   Marianne (1913–2000) and Lotte (1914–1931)
Deportation:   October 31, 1941, together with her husband, to Łódź ghetto      

 where she lived for a while with her sister Elli and Elli’s daughter;  
 September 10, 1942 deported to Chełmno (Kulmhof)  
 extermination camp; exact date of death unknown

My sisters were only of the same opinion as me in part. Valli was the happiest in her 
relationship to you. Closest to her mother, she is also similar in the way she obeyed you, 
without much effort or prejudice.               Franz Kafka, Letter to his Father, 1919



Gabriele (Elli)

Geboren:   22. September 1889 in Prag
Ausbildung:   Besuch der Volksschule, anschließend Besuch einer deutschsprachigen Privatschule  

 für Mädchen
Heirat:   27. November 1910 mit dem Geschäftsmann Karl Hermann (1883–1939)
Kinder:   Felix (1911–1940), Gerti (1912–1972) und Hanna (1919–1942)
Deportation:  21. Oktober 1941 in das Getto Łódź gemeinsam mit Tochter Hanna, deren Ehemann  

 sowie dessen Eltern; 
  Tochter Gerti und ihr Mann konnten rechtzeitig nach Indien fliehen;  

 Sohn Felix starb in einem französischen Internierungslager;  
 10. September 1942 Deportation in das Vernichtungslager Kulmhof (Chełmno);  
 genauer Todestag unbekannt

Sie war doch ein so schwerfälliges, müdes, furchtsames, verdrossenes, schuldbewußtes, 
überdemütiges, boshaftes, faules, genäschiges, geiziges Kind, ich konnte sie kaum ansehn, 
gar nicht ansprechen, so sehr erinnerte sie mich an mich selbst […]. Aber das alles  
änderte sich, als sie in jungen Jahren, das ist das Wichtigste, von zu Hause wegging,  
heiratete, Kinder bekam, sie wurde fröhlich, unbekümmert, mutig, freigiebig,  
uneigennützig, hoffnungsvoll.                 Franz Kafka, Brief an den Vater, 1919

Born:   September 22, 1889, in Prague
Education:   Attends Volksschule (elementary school), later a German-speaking private school  

 for girls
Marriage:   November 27, 1910, to the businessman Karl Hermann (1883–1939)
Children:   Felix (1911–1940), Gerti (1912–1972), and Hanna (1919–1942)
Deportation:   October 21, 1941, to Łódź Ghetto together with her daughter Hanna,     

 Hanna’s husband and his parents; Elli’s daughter Gerti and her husband managed  
 to flee in time to India; her son Felix died in an internment camp in France;  
 September 10, 1942, deported to Chełmno (Kulmhof) extermination camp;  
 exact date of death unknown

 
She was such an awkward, tired, timid, querelous, conscience-striken, excessively meek, 
spiteful, lazy, ever-nibbling, mean child, I could hardly look at her, could not even speak 
to her, she reminded me so much of myself [...]. But all that changed when, at a young 
age, and that is the most important, she left home, married, had children, became  
cheerful, carefree, courageous, generous, unselfish, hopeful.
                        Franz Kafka, Letter to his Father, 1919



Ottilie (Ottla)

Geboren:   29. Oktober 1892 in Prag
Ausbildung:   Schulbesuch wie die beiden älteren Schwestern, danach Mitarbeit im elterlichen   

 Galanteriewarengeschäft;  
 1917: bewirbt sich an einer landwirtschaftlichen Frauenschule, geht stattdessen   
 nach Zürau (Siřem), wo sie das Landgut ihres zum Militärdienst eingezogenen    
 Schwagers Karl Hermann bewirtschaftet;  
 1918/19: Besuch der Landwirtschaftlichen Winterschule in Friedland (Frýdlant);  
 1920: Bewerbung für einen landwirtschaftlichen Vorbereitungskurs für Palästina   
 in Opladen bei Köln

Heirat:   15. Juli 1920 mit dem Juristen Josef David (1893–1962);  
 1940: Ottla trennt sich von ihrem Mann, um ihn und die Töchter vor der  
 NS-Verfolgung zu schützen. Sie verliert den Schutz der „privilegierten Mischehe“.   

Kinder:   Věra (1921–2015) und Helene (1923–2005)
Deportation:  3. August 1942 in das Getto Theresienstadt, wo sie in einem Kinderheim arbeitet;  

 5. Oktober 1943: Ottla begleitet einen Transport polnischer-jüdischer Kinder in das  
 Vernichtungslager Auschwitz-Birkenau, wo sie am 7. Oktober 1943 ermordet wird

Es ist etwas ganz Unrichtiges, sein Leben in der Stadt, im Geschäft zuzubringen.  
Ich mache keine Pläne jetzt, aber Wünsche zu haben, kann man nicht verhindern.  
Keinen Augenblick würde ich zu dem Entschluss brauchen, mein ganzes Leben, hier 
oder anderswo am Land zuzubringen, nie mehr die Stadt zu sehen …    
             Ottla an Josef David, 20. August 1916 
Ottilie (Ottla) 

Born:   October 29, 1892, in Prague
Education:   Attends school as her two older sisters before working in her parents’ fashion  

 accessories store;        
 1917 applies to an agricultural school for women but goes instead to Zürau (now Siřem),  
 where she runs her brother-in-law Karl Hermann’s estate after he is drafted into military  
 service;  
 1918/19 attends the Winter Agricultural School in Frýdlant;  
 1920 applies for an agricultural preparatory course for Palestine in Opladen near Cologne

Marriage:   July 15, 1920, to the lawyer Josef David (1893–1962); 
  1940, Ottla separates from her husband to protect him and their daughters from   

 Nazi persecution; loses the protection of a “privileged mixed marriage”
Children:   Věra (1921–2015) and Helene (1923–2005)
Deportation:   August 3, 1942, to Theresienstadt Ghetto, where she works in a childrens’ home;  

 October 5, 1943: Ottla accompanies Polish-Jewish children to Auschwitz-Birkenau  
 extermination camp, where she is murdered on October 7, 1943

It is quite wrong to spend one’s life in the city, at the store. I am not making any plans at 
the moment but one cannot help having wishes. It wouldn’t take me a moment to decide 
to spend my whole life here or elsewhere in the country and never to see the city again ...  
          Ottla to Josef David, August 20, 1916


